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前言

　　随着我国改革开放的深入，尤其是我国加入WTO之后，越来越多的外国公司与机构和中国有了密
切的往来，在我国举办的国际会议也日益增多，随之而来的是对高质量口译员的迫切需求。
　　我从事外交工作多年，亲身经历了我国改革开放几十年来的巨大变化，也亲眼见证了在许多重要
的国际场合中高翻们为我国的改革开放事业所作出的重要贡献，可以说高翻们为中国和世界的良好沟
通搭起了一座重要的桥梁，让世界听到了中国的声音。
当然，培养优秀口译员的工作也就有着非比寻常的意义。
　　我和秦小雅老师认识多年，她不仅是一位优秀的口译员，还是一位从事口译教学工作的大学教师
，她踏实敬业的工作作风和正直善良的人品给我留下了很深刻的印象。
这次能为她的新作作序，我也非常高兴。
仔细看了这本书的初稿，觉得作为一本口译学习的教程来说，它既有全面翔实的练习材料，又有丝丝
入扣的理论技巧的讲解，既有课堂的训练，又有课下的复习，由浅入深，层层递进，非常实用，相信
它一定能为众多的口译学习者提供切实的帮助。
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内容概要

本书是作者基于十余年的教学经验，通过大量收集和整理口译教学素材，在教学实践中反复检验后编
著而成的，是作者教学实践的系统归纳和总结，具有很强的教学实用性和参考价值。
    本书共分16章，其中前五章主要介绍口译的基础理论知识。
从第六章开始，进行十个专题的讲解和训练，包括大学教育、中国社会、中国外交、中国经济、中国
教育、体育与奥运、两岸关系、中国传统文化、中国旅游和中国饮食文化。
本书选取了大量的训练材料，包括实用短语、句式和篇章的翻译，通过使用这些材料，可以加强口译
学习者口译基本功的培养和训练。
本书选材与当代社会生活的方方面面密切相关，具有很强的实用性和权威性。
此外，本书还系统总结和提供了口译理论原则与技巧，提高了学术价值。
    本书可作为高等院校英语专业口译教材使用，也可供广大口译爱好者或准备参加英语口译资格证书
考试的读者参考。
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章节摘录

　　主席先生，各位来宾，大家午安！
　在我介绍我们的文化项目之前，我想先告诉大家，你们2008年将在北京度过一段非常愉快的时光。
　　中国有自己的体育传奇。
远在宋代，也就是大约11世纪，人们开始玩一个叫蹴鞠的游戏，这被看作是古老足球的起源。
这个游戏很受欢迎，妇女们也参与其中。
现在，你该明白为什么今天我们的女子足球队这么厉害了吧。
　　在新北京这座将三千年文化瑰宝和现代城市美景交织的充满活力的现代化大都市里，还有很多精
彩的、令人兴奋的东西在等着您。
除了具有象征意义的故宫、天坛和长城以外，北京还拥有无数的戏院、博物馆、迪厅、各式各样的餐
厅和购物中心，这一切都会令您感到神往和愉悦。
　　但除了这些，居住在这里的一千多万人民热诚欢迎来自世界各地的人们。
北京人民相信，2008年北京奥运会将有助于促进中国文化与各种各样的世界其他文化的和谐，他们会
热情洋溢地表达对您们以及您们所领导的这项伟大运动的感激之情。
　　在我们的文化介绍中，教育和交流是介绍的重点。
我们致力于通过在全国拓展对奥林匹克理念的理解，给中国留下知识和体育的遗产。
　　从2005年至2008年我们的文化活动也将逐步展开。
我们将举办多元化的文化节目，如音乐会、展览会、美术比赛和夏令营，这些活动将包括来自世界各
地年轻人。
在奥运会期间，这些节目还会在奥运村上演，以丰富运动员们的生活。
　　我们的开、闭幕式将会给来自中国和世界的最伟大的艺术家们提供一个舞台，让他们一起抒发全
人类的共同心愿，展示中国文化的独特魅力，颂扬奥林匹克运动。
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编辑推荐

　　《口译理论与实践教程》融工具性、时效性、系统性为一体，紧跟热点话题，轻松实现口译理论
与实践的完美结合。
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